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[Krarup.] 
en lang årrække har vaccineret de unge kvier, 
kom jeg alligevel ud for, at 11 anden- 
kalvskvier kastede i august-september må- 
ned i fjor, og det ejendommelige er, at disse 
dyr i sin tid var blevet vaccineret omtrent 
på samme tid og altså med samme parti 
af vaccine, den, som landmændene ikke rig- 
tig havde nogen tillid til. Den ubehagelige 
kastningsepidemi, som jeg der kom ud for, 
kan ganske vist skyldes sammenstødende 
årsager, f. eks. smittespredning fra en 
stærkt inficeret ko, men der er også fagfolk, 
der har sagt mig, at der er en mulighed for, 
at kastningen netop skyldes denne virk- 
ningsløse kastningsvaccine. Til ' oplysning 
for ikke-landmænd 홢 og dem er dér j 0 
også et par stykker , af i det høje ting 홢 
kan jeg meddele, at kastekøernes mælke- 
ydelse bliver meget stærkt forringet. Nogle 
af de køer i stalden, der skulle malke 
2 2 - 2 3  kg mælk, malker 3 - 4  kg, og jeg 
regner med, at hver af de 11 køer, der ka- 
stede, i år vil give 100 kg smør mindre, end 
hvis de havde gået deres ad ud, som man 
siger. Det er dog et tab pL. 600 kr. pr. ko. 
Det viser, at det uimodsigeligt er et sam- 
fundsøkonomisk spørgsmål, at det er en 
opgave for samfundet at bekæmpe den smit- 
somme ' kalvekastning blandt landets 1 y2 

홢 million køer. 
Man har meddelt mig ira serumlaborato- 

riet, at nu er fremstillingen af kastnings- 
vaccinen mere sikker end før; der indføres 
tiere end før nye kulturer fra Amerika, og 
der foretages immunitetsefterprøver o. s. v. 
Det er kun glædeligt at høre dette, men af 
hensyn til sagens store økonomiske række- 
vidde ville jeg finde det ønskeligt, 9m de 
forskere, der arbejder med disse ting på 
serumlaboratoriet, f. eks. professor Christi- 
ansen og dr. med. vet. Thomsen fik en lej- 
lighed, som de vistnok meget selv ønsker, til 
overfor rigsdagen at oplyse om, hvad der er 
gjort, og på den måde imødegå den kritik, 
der blev rejst for et års tid siden, og samtidig 
oplyse om, hvad der yderligere efter deres 
mening bør gøres for at gøre bekæmpelsen 
af den smitsomme kalvekastning så effek- 
tiv som muligt. Idet jeg. på , mit partis 
vegne anbefaler lovforslaget, tillader jeg mig 
derfor at foreslå, at det bliver henvist til be- 
handling i et udvalg, der kan få en direkte 

. forhandling med serumlaboratoriet. Det er 
vist rigtigt, når jeg formoder, at den højt- 
ærede landbrugsminister gerne vil have 
lovændringen gennemført så hurtigt som 
muligt af hensyn til den nye beregningsmåde, 
og derfor kan det jo godt siges her, at det 

må være et hurtigt arbejdende udvalg, man 
søger nedsat. 

Fr. Kristiansen: Det mål, som denne lov- 
givning tilsigter: at få rent land for såvel 
kvægtuberkulosen, hvad der jo nu allerede 
er ved at fuldbyrdes, som for den smitsomme 
kalvekastning, må vi jo ikke tabe af syne. 
Det, som det foreliggende forslag går ud 
på, er en ændring af den fremgangsmåde, 
der skal følges, for at vi kan nå dette mål, 
som vi er enige om at vi skal nå frem til, 
og det er jo en meget lille ændring, forår- 
saget af den nye ordning af vor kreatur- 
eksport. Jeg kan på mit partis vegne give 
tilslutning til en hurtig gennemførelse af 
lovforslaget. 

Landbrugsministeren (Bording): Jeg tak- 
ker for den velvillige modtagelse, lovfor- 
slaget har fået fra alle fire politiske par- 
tiers ordførere. 

Til det ønske, der er fremsat af det ærede 
medlem hr. Krarup om nedsættelse af et 
udvalg, skal jeg sige, at jeg forstår, at dette . I 
ønske er fremsat af interesse for sagen, nem- 
lig bekæmpelsen af den smitsomme kalve- 
kastning, og da det er tilfældet, skal jeg 
ikke modsætte mig det, men vil gerne gå 
med til det. Dog vil jeg meget henstille til 
udvalget, at der arbejdes så hurtigt som 
muligt; det vil være meget ønskeligt, at 
lovforslaget ret hurtigt bliver vedtaget. 

Krarup: Jeg synes, jeg må have lov til 
at sige den højtærede landbrugsminister 
tak, fordi han tiltræder en udvalgsbehand- 
ling af dette lovforslag. Det pågældende 
spørgsmål er selvfølgelig en lille smule 
ved siden af det, denne lovændring drejer 
sig om. Men med den interesse, som vi alle 
har for sagen, tror jeg, at vi også vil være 
glade for en udvalgsbehandling, og jeg 
takker som sagt den højtærede minister, 
fordi vedtagelsen af lovforslaget må ud- 
skydes så længe, at vi kan behandle det i 
et udvalg. 

Hermed sluttede forhandlingen. 

Lovforslagets overgang til anden behandling 

vedtQges uden afstemning. 

Chr. J. Hansen: Jeg skal tillade mig at 
foreslå lovforslaget henvist til et udvalg på 
15 medlemmer. 

Uden forhandling eller afstemning 
vedtoges dette forslag. 


